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Head office of The „Balkan“ National 
Insurance Company. 


Immeuble et sidge social de la Soci6t6 Nationale 
d'Assurances ..Balkan 11 . 
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Le Palais du Tzar. 


The Kings Palace 
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The Parliament. 
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L'assemblbe nationals 
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Boulevard „Tzar Osvoboditel“. 



Boulevard „Tzar Osvoboditel" 




































Tergovska Si. 


Rue ..Tergovska" 
























The General Post Office. 


La Poste- 


























The National Library. - La Bibliothfcque Nationale The Agricultural Bank- La Banque Agricole. 
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The Market Hall. 



La Halle. 









Boulevard Dondukoff. 


Boulevard Dondoukoff. 
















The Officiers Club. 



Le casino des Officiers. 
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Alexandre Garden. 


Le Jardin -Alexandre". 
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Rue Legu£. 


Legue Si 
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Si Krai Place & Princess Marie Louise S tr . 


Place S 1 Krai et la rue Princesse Marie Louise 
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Russian Legation. 



La Legation de Russie. 

























The Eagles Bridge. 


Le Pont des Aigles. 
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The Market Place 


Le March6 de Sofia 
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Prince Boris Garden- 


Le Jardin ..Prince Boris*. 










The Military College. 


L'Ecole militaire 
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Government Printing Works- 


L’imprimerie de I'Etat 



















Military College. 


L’Ecole militaire- 



























The Slavish Hall. 


La Reunion Slave. 


























The National Theatre- 


Le Th6atre National 
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The Observatory. 


L’Observatoire- 
































The Russian Church 


Eglise Russe 





























Alexandre Place. 


Place Alexandre I 



























Le Temple Israelite- 


Jewish Temple. 





















tiAPonnwaTe. #p*Eionon>iME:cru>i n«5Lw 
LE. MuSE-E. ArCHE-OLOGIQUE. 
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Archelogical Museum- 



Le Mu6ee Arch6ologique- 




























National Museum (interior). 


L'lntdrieur du Musee National 






















Ruin of Si Sofia Church- 


L Eglise S-te Sophia 
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Le Monument Tsar Osvoboditel. 


The Monument of Tzar Osvoboditel- 




























Ecclesiastical College 
in course of construction- 



Le Seminaire Eccl6siastique 
en voie de construction 














The Prince Alexandre Batemberg Mausoleum 


Mausol6e de t Prince Alexandre Batemberg 


















The Mauseleum of Prince Alexandre 
(interior^. 


L’lnt6rieur du Mausolee du Prince 
Alexandre I 
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The Katelie 
Monument. 


Le Monument 
de Katalei- 


The Misician’s 
Monument- 


Le Monument 
des Medecins- 



























The Vassil Levski Monument. 



Monument Vassil Levski- 






















Residence of M r D lablansky- 


Palais de D lablansky. 














Residence of M=L Otto Bieligk. Palais de ML Otto Bieligk. 
















Villa de M-r le Directeur Momtchiloff. 


Villa of M-r Momtchiloff. 














The Tsar Liberator Monument. 


Monument Tzar Lib6rateur. 
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An6yMvr e flurvuannanpaH ot CTyfleHTCKO obmecTBO 
3a KOMnKDTbpHO M3KycTBO (COKH), scas.bg. 
ripeAOCTaBeH ot JiMHHaTa Koneva Ha PoceH neTKOB. 
B paMKme Ha npoeKT Mobile Digitizing no Epa3-bM+. 


The album is digitized by Student Computer Art 
Society, (SCAS), scas.bg. Provided by the private 
collection of Rosen Petkov. In the frame of the Mobile 
Digitizing project supported by Erasmus+. 


Co-funded by the 
Erasmus+ Programme 
of the European Union 
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